Level 1
オリンピック・パラリンピック
環境 (かんきょう)にやさしいベッド


　2020年 (ねん)の夏 (なつ)に、東京 (とうきょう)でオリンピックとパラリンピックがあります。このスポーツのおまつりでは、環境 (かんきょう)をたいせつにしています。
　オリンピック・パラリンピックの人 (ひと)は、選手 (せんしゅ)のへやをしょうかいしました。へやには、ベッドやテーブルなどがあります。
　ベッドは、ダンボールのベッドです。ダンボールのベッドですが、とてもつよいです。200キロの人 (ひと)もだいじょうぶです。このベッドは、オリンピック・パラリンピックのあとに、リサイクルします。
　オリンピックには、たくさんの選手 (せんしゅ)がきます。ですから、たくさんのベッドがひつようです。でも、オリンピック、パラリンピックのあと、たくさんのベッドをどうしますか？だれかつかいますか？それとも、すてますか？それは、環境 (かんきょう)にわるいですね。ですから、ダンボールのベッドはいい考 (かんが)えです。みなさんは、どう思 (おも)いますか？






Vocabulary List
	
	Japanese
	English

	1
	かんきょう【環境】
	environment

	2
	やさしい
	friendly, kind

	3
	まつり
	festival

	4
	たいせつにします
	to care for, to value 

	5
	せんしゅ【選手】
	athlete

	6
	へや
	room

	7
	しょうかいします
	to introduce

	8
	ダンボール
	cardboard

	9
	つよい
	strong

	10
	リサイクル
	recycle 

	11
	ひつよう(な)
	necessary

	12
	だれか
	someone

	13
	つかいます
	to use

	14
	すてます
	to throw … away

	15
	わるい
	bad

	16
	かんがえ【考え】
	idea

	17
	おもいます【思います】
	to think



English Translation
Title: Tokyo Olympics and Paralympics: An environmentally friendly bed 
　In the summer of 2020, the Olympics and Paralympics will be held in Tokyo. At this sports festival, the environment is being cared for. 
　The Tokyo Organising Committee of the Olympic and Paralympic Games has introduced rooms for athletes. In the rooms, there are beds, tables, etc. 
　These beds are made from cardboard. Although they are cardboard beds, they are very strong. They are usable for a 200kg person. After the Olympic and Paralympic games, these beds will be recycled. 
[bookmark: _GoBack]　Many athletes come to the Olympics and Paralympics. Because of that, many beds are necessary. However, after the Olympics and Paralympics, what happens to these beds? Does someone use them, or will they be thrown away? That is bad for the environment, isn’t it? Therefore, beds  made from cardboard are a good idea. What do you think? 

